
Lapunk jelen számával az ö t ö d ik  évfol ya-
mot kezdj ük meg. Telj es négy éve, hogy az
»Egyenlõséget* alap ítottuk. Izgalmas idõben lá-
tott napvilágot és azzal a czéllal indult meg,
hogy ez izgalmat lecsillap ítj a. A magyar zsidó-
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küzdtérre és a magyar zsidóság védelem nélkül
volt. A nemzet eleinte kétkedõn foeadta az an-
tiszemita vádaskodást ; de miután ellenségeink
minden jo got és igazságot lábbal ti pró vakme-
rõsége az üldözött zsidóság iránti  bizalomnak
utolsó szálát is lerombolta, majdnem által á-
nossá lett a hit , hogy a zsidók ellen szórt vá-
dak igazságon alapulnak . E válságos hel yzet-
ben az Egyenlõség bontotta ki zászlaját , felhiva
minden elfogulatlan magyar embert arra , hogy
vizsgálj a meg a felhozott bizony ítékokat , itéíj e
meg az ellenség elj árását és mérlegelj e azokat
az indokokat , melyek az antiszemitizmust a gya-
lázatos vád inszczenálására birták.

Felhívásunk nem volt eredménytelen. A
báto r hang, mely ártatlanságunk öntudatából
eredt, nem zsidó körökben is visszhangra akadt
és karunk , mel yet ügyünk igazsága edzett , az
ellenség táborában rést ütött , melyen át az anti-
szemitizmus alj as cselszövényei kikandikáltak.

Lapunk kezdetben csak is annak a feladat-
nak szentelte minden erejét , hogy az ellenségeink
által emelt vérvád alaptalanságát bebizony ítsa.
Nehéz harczokat kellett vívnunk a butaság a
félrevezetés , a buj togatás, roszakarat és rágal-
mazás ellenében. Az antiszemita ponyvairodalom
egész özönével szemben mi e g y e d ü l  álltunk ,
szilárdan , tántoríthatatlanul , a viharok daczára
mel yeket ellenünk zúdítottak. A saj tóperek, kihí-
vások és fenyegetések egész sorozata sem bírt
bennünket a kitûzött czéltól elterelni. És szívós-
ságunk , lelkesedésünk j utalma az igazság gyõ-
zelme vala.

Ötödik évfolyam.Olvasóinkhoz !
Lapunk j anuár elsején az ötödik évfo-

lyamba lépett. Négy eve, hogy ernyedetlen buzga-
lommal és önfeláldozó kitartással küzdünk ügyünk
igazságáért.

IV! f^ O"?* '¦ (̂  orpH.áccûl cAf hí íc T \T c±cé*oecri=A cHItf -naf--íU V.í' v^iucí ^U^OOvi  ̂
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j uk , hogy mûködésünket olyan rendkívüli siker
koronázta , minõvel zsidó felekezeti hirlap eddi g
nem dicsekedhetett.

E sikert egyrészt munkatársaink közremû-
ködésének, de másrészt elõfizetõink hathatós tá-
mogatásának is köszönhetjük. És mikor e támo-
gatást a jö võre kérj ük , esedezünk egyúttal a
lap terjes ztése érdekében is mindent megtenni ;
mert minél szélesebb egy lap olvasóköre, annál
nagyobb hatást képes gyakorolni.

A szerkesztõség.

Azon t. elõfizetõk részére, kiknek elõfi-
zetésük január hó elsej én lejár, lapunk mmt
heti számához postautalványokat mellékel-
tünk azzal a kérelemmel, hogy a megren-
deléseket mielõbb telj esíteni méltóztassanak.

Az „Egyenlõség"
elõfizetési feltételei :

Egész évre házhoz küldve . . 8  frt.
Félévre 4 >
Negyedévre 2 >
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kon dühöngött , most a szobákba és szalonokba
vonult.

Hogy meddig fog tartani üldözésünk , az
egyedül védelmünktõl függ. Ha tovább is enge-
dünk diót törni fej ünkön , akkor nemsokára ismét
egy Tis  z a-Esz 1 á r r a  ébredünk és új ra elõl
kezdik az aknamunkát  azok, kiknek buj toga tás
a kenyerük és forradalom és pusztítás a j elszavuk.

Az Egyenlõség
szerkesztõsége.

Reformtörekvések Amerikában,
Mult heti számunkban jel eztük azon mozgalma-

kat, melyek az amerikai zsidókat egy idõ óta fog lal-
koztatják. Reformokat akarnak életbe léptetni , melyek a
zsidó vallást azon szertartásoktól megfosztanák , melyek
— az amerikai reformátorok nézete szerint — a val-
láshoz semmi közük — és a melyek a mai ti kor igé-
nyeinek meg nem felelnek , Egyébiránt ez csak mellé-
kes czélja a kérdéses reformoknak. Mint az >Occident«
je lenti a fõtörekvés oda irányulna , a zsidóságot mint az
e g y  isten eszméjéne k legtisztább hirdetõjét a vilá g elé
állítani , hogy ez eszme propag álása annál könnyebb
lehessen.

A következõkben közöljük ama gyûlés lefo lyását ,
a mely e reformkérdések megvitatása végett november
hó 16-án P i t s b  u r g b a n  tartatott ,

A jelentés az »Occident« szerint ekkép hangzik :
Hétfõn , azaz , 1885 november 16 az Alleghemi-

Cityben gyûlést tartottak , mel y ben mindösse 35 rabbi
vett részt

világába. A né pdalok emlékezet által élvén , nem köt-
tetnek meg a betûkben s igy korról-korra nyernek
csinosodást, uj mázt , simaságot , s csak a bennük lap-
pang ó eszme után mondhatunk valamit eredetükrõ l.
Népköltészetünk a társadalom minden rétegével , a lel-
kiállapotokkal és a különbözõ né pfajokkal fog lalkozik.
Igy látjuk a zsidó népet is megörökítve a népdalok-
ban , melyek ítéletet mondanak gondolkodásmódj áról ,
hiven tükröztet ik vissza tulajdonsá gait és életmódját.
Legtöbb helyen mint kereskedõ van feltüntetve , se j ó ,
sem pedi g rossz színben , csakis ugy, amint ez az élet-
ben elõfordult. Igen jellemzõ a falusi zsidó házalóra
nézve a következõ nép dal ;

„A szegény zsidó azon gondolkodik ,
.Hogy ha elmúl a szombat, miként dolgozik :
Veszi botját és a batyuját , — Ugy indul meg fúva fuvolát. 11

A zsidó kereskedik mindenfélévei , ami csak keze-
ügy ébe esik ; igy a többek közt zabbal :

„Meg ne mondj a komámasszony az uramnak ,
Hogy eladtam a zabomat a zsidónak — "

Vagy pedi g:
„Kiszakítok a ménesbõl egy csikót
Mózsi zsidó maj d ád érte abrakot f u

De a harcz ezután sem szûnt meg. A ri-
tuális bûnt  csináló banda leálezázása után az
ellen a hangulat ellen kellett küzdenünk, mit a
néprontó elemek a tömegben keltettek és a
mi még akkor is forrongott , mikor a bíróság
telj es elégtételt nyúj tott az ártatlanul meghur-
czoltaknak.

Törekvésünk ekkor oda irányult , hogy a
magyar zsidóság polgári és társadalmi becsülete
mellett lándzsát törj ünk , hogy a magyar zsidó-
ság missziój ára utalj unk , melyet a magyar ál-
lameszme megizmosodása érdekében telj esít ,
hogy a zsidó magyarok hazafias szellemére hi-
vatkozzunk, és kimutassuk, hogy egyenj ogositá-
sunk a haza minden más felekezetû polgárával ,
nem kegyadomány, hanem véres áldozatokkal
szerzett j o g u n k .

Hogy il yen feladatok mellett , csak kisebb
figyelmet szentelhettünk felekezeti ügyeinknek,
azt mindenki természetesnek fogj a találni, a ki
tudj a , hogy elsõ sorban a külbéke biztosítása
szükséges a kebelbéli differencziáink áldásos ki-
egyenlítésére.

A hel yzet, fáj dalom, még most sem tisztult
annyira , hogy egész erõnket felekezeti ügyeink
rendezésére fordíthatnánk.

Az antiszemita saj tó szennycsatornái meg
mindig a nép közé viszi a gyûlöletet és a par
lamentben egy 17 tagból álló párt hirdeti a zsi-
dóság elleni hadj áratot. A z  a n t i s z e m it i z -
m u s  n e m  c s ö k k e n t, c s a k  k ü z d t é r t  v á l -
t o z t a t o t t .  Azelõtt csapszékekben és utczá-

TARCZA.
Tanulmányok.

— Az Egyenlõség eredeti iárczája. —
Közli : Velenczei Lajos.

XIII.
A népdalok és közmondá sokban nyilvánul a né p

költõ és gondolkodó ereje. A nemzeti költészet elemeit
a né pdalokban látjuk letéve. Népköltészetünk egy ik
fõérdeme a valósá g, miszerint amit benne találunk , az
mind igaz tény . Tehát minden betû adat , a történet ,
az erkölcs , az ízlés , vagy is a nép egész belsej ének fel"
világositására. A nép dalokban látható a nép a maga
egész valósá gában.

A közel múltban sok helyütt a nép hazánkban
még õsi állapotot élt , s a mûvelõdésnek semmi hangj a
nem jutott még be hozzá , kivéve tán a vasárnap i ha-
rangszót s néhol mé g nyelvét is ugy beszélte, mint a
két halotti megszólítás. 0 semmit sem tanult , s vajon
elfeiedte-e amit tudott hagyomány ilag ? Azt inkább ;
annál jobban meg õrizte eszmék, kedvelt tárgyait , s
csak egy idegen sugárt sem bocsátott be gondolat



teszik, de elvetjük azokat , mel yek a modern czivilizá
czió szokásaival és nézeteivel össze nem férnek .

IV. Kijelentjük , miszerint minden mózesi és rabbi-
nus! ét-és egyházi törvény, a mostani kedély i és szel-
lemi hangulatoknak meg nem felelõ befolyások alatt
alkottatott , és ennél fogva azok gyakorlata nem is ké-
pes a modern zsidót egy háza iránt lelkesedéssel eltölteni .

V. A modern aera kedél y- és szellemi fej lõdésé-
ben a zsidósá g misziójának czélhoz való közeledését
látjuk , mely czél abban áll , hogy béke legyen a földön a?
emberek közt felekezeti , faj i különbség nélkül . Mi többé
nem tartjuk magunkat külön n e m z e t n e k , hanem
csak egy egységes f e l e k e z e t n e k , minélfogva
nem kivánkozunk vissza Palesztinába , és nem kívánjuk
a régi kultuszt Áron fiai alatt.

VI. Mi a zsidósá gban haladó vallást látunk , mely
képes mindi g az és; követelményeihez alkalmazkodni ,
de emellett nagy multunkk al  való történeti azonossá-
gunk fentartásának szükségérõl meg vagyunk gyõzõdve ,
M i u t á n  a z s i d ó  v a l l á s  a k e r e s z t é n y -
s é g é s  a z  i z l á m  anyavallása , tiszteljük e vallások
providenczialis missziój át az erkölcsi i gazsá gnak és az
e g y  istenség eszméjének terjesztése körül . És elismer-
vén azt , miszerint a jelenkor emberbaráti szelleme szövet
ségesünk , testvéri kezet nyújtunk mindazoknak , kik az
igazság és béke heiyreáliitása körül szolgálatot tesznek!

VII. Elismerj ük a zsidóság tanát a lélek halhatat-
lanságáról , mert ezt a tant az emberi szellem isteni
természetében meggyökerezve látjuk . Ellenben vissza-
utasítjuk a testi feltámadás és a túlvilági megtorlás
(Gehenna) vagy is: a pokol és paradicsomról szóló ösz -
szes eszméket és ny ilatkozatokat ,

Miután az értekezlet szervezve volt , a következõ
rezolucziot fogadták el;

Tekintettel a zsidóság kebelében felmerülõ nézet-
eltérésekre, mi, mint az amerikai zsidó reform képvi-
selõi , össze gyûltünk , hogy a Philadelfiában 1869 meg-
kezdett re formüvet folytassuk.

I. Mi minden vallásban kísérletet látunk a végte-
len megértésére. A kiny ilatkozás minden módj a, min-
den könyve , minden forrása pedi g, mely valamely val-
lási rendszerben szentnek tartatik , az emberben levõ
isteni szellemnek jelén létét tükrözteti vissza. Mi kiny i-
latkoztatjuk , hogy a zsidóság az isteni eszme l e g t i s z -
t á b b  f e l f o g á s á t  képviseli . Kije lentik továbbá , hogy
a zsidóság volt az , mel y az üldözések , harczok és ki-
sértések daszára képes volt ezt az eszmét mint vallá-
sos alap igazságot az emberiség számára fentartani.

II. A biblia azon jelentésében , miszerint a zsi-
dóság hivatása az egy istenség eszméjének terjesztése ,
hiszünk ; hiszünk továbbá a zsidósá gnak felavatásában
hogy a né pek papj a, tanítója legyen , és hogy a biblia
a legjelentékenyebb eszköze a mûvelõdésnek. Hisszük ,
hogy a természettudomány terén tett ujabb fel fedezések
a zsidó vallás hitelveivel és a biblia állitásásával
semmi keppen nem ellenkeznek , mert a biblia csak
korának primitív fogalmait adj a elõ, midõn az isteni
gondviselés és igazság tényeit csodákba burkolj a.

III. A mózesi törvényekben , mi a zsidó né p ne-
velési rendszerét kifejez ve látjuk , hogy misszióját Pa-
lesztinában teljesíthesse. Ma azonban kötelezõknek csak
az erkölcstanokat fogadhatjuk el és fentartjuk azokat a
szertartásokat , melyek életünket emelkedetté , szentté

továbbá bõrrel is szokot vásárra várni :
„Bõrrel kereskedik a vén Áron ,
Vásárra indult két rossz szamáron ;
De a szamár elakadt a sáron,
S Áron sem volt a vásáron.u

Vagy :
„Nincsen széna, nincsen abrak
Édes lovam agyon csaplak ,
Bõrödet zsidónak adom . . . ."

A zsidó ruhával is kereskedik :
„Kinek nincsen krinolinos szokny ája ,

. Menjen el az Iczik zsidó boltj ába,
Írja fel a vén asztalára;
Hoay neki nincs krinolinos szokn aáj a. LÍ

(Ezen dal valószínûleg Mária Terézia korában
keletkezett , minthogy azon idõben hazánkba n igen el
volt terjedve a krinolin divat).

Legtöbb népdalaink , melyekben zsidó kereskedõ-
rõl van szó, a pirositót emlegetik mint legjobb forgalmi
czikket :

„Hallo d-e te bátyu s zsidó ,
Van-e nálad p irosító ,
Az én rózsám olya n sárga ,
Rámegy en száz forint ára. u

Vagy :
„Zsidó, zsicló, élezik zsidó,
Van-e nálad p irositó ,
Halvány a babám orczája ,
Ráfér három fo rint ára "

Hogy menny ire fogyasztották a faluban a pirosi-
tót , bizony ítj a a né pdal , mel yben a zsidó boltjának le-
égésérõl van szó:

„A szentesi utcza végén,
Meg égett a deszka bódé ,
Benne éget t Iczik zsidó ,
8 mindenféle pirositó ,u

Szomorúan említi a nép a zsidó halálát , most
többé nem kap hatnak pirositót :

„Megvan még a vörös zsidó,
Van is annál p irositó.*
„Meghalt már a vörös zsidó,
Elfogyo tt a p irositó. "

A zsidóró l egy gy ászdalt ma napsá g is lehet még
hallani maj d minden városban :

„Meghalt a zsidó
Nincsen már zsidó . .."
Nem mondj a már a faluban : mi van eladó ?u



ségünknek tartjuk a nagy költõ cziKkét olvasó-
inkkal ismertetni , hogy esetleg a tárgyhoz hozzá
szólhassanak. Egyúttal adj uk a festõnek Jókaihoz
intézett levelét is, hogy olvasóink telje sen tájé-
kozva legyenek, azon különféle felfogás felõl ,
melyet hivatott körökben bizonyos dogmákról
táplálnak.

Verescsaginnak Jókaihoz intézett levele ek-
kóp hangzik :

Maisons Lafíitte 9. Deezember 1885.
Uram 1

Rövideden válaszolok , hogy végét szakítsam azok-
nak a beszédeknek és irkál ásoknak , a miket a jezsui-
ták intéztek képeim ellen.

Sem a Krisztus , sem Péter és Pál apostolok , sem
senki az õ kortársaik közül , sem az evangélisták nem
szólnak Mária szûz voltáról egész élete folyomán ke"
resztül. Ez a legenda késõbb alakult, s nem tekint'
hetõ egyébnek egy kedves és költõi haeresisnél. Az
evangélium (Máté , I, 25) áazt mondja, hogy Jézus szu .
letései g Mária nem ismerte Józsefet ; a mi nem vonj a
maga után , hogy késõbben , egy hosszú hitvesi élet fo-
lyamán át , férjétõl ne lettek volna gyermekei.

Aztán meg a Krisztus, az apostolok és az evan-
gélisták határozottan bizonvit iák ez utóbbitól szül^t^t *
gyermekek létezését ; ennélfogva én , a Jézus testvéreinek
kérdését megoldottnak tartom .

Fogadja ön uram , stb.
V. Vereschag in .

Utóirat.
Szükséges tiltakoznom a „ keresztényellenes " el-

nevezés ellen , a mit ké p eimnek adtak , s miután kény-

„Bizon en meg nem csókolom,
Mert zsidó valláson vagyon. u

(Ezen né pdal valószínûleg a 16. s/ .ázadban kelet-
kezett , mivel a reformaczió és a mohácsi vész korában
csak a hit tartá fenn az embereket , s ekkor a nemze-
tiség mél yen egy be volt forrva a vallással s a zsidótó l
mindenki  elfordult .)

Enny it a népdalokról ; lássuk most a közmondá-
sokat .

A közmondásokban találhatjuk a bölcselmisé g
elsõ alkatrészeit , jóllehet , hogy rendszert hiába ke-
resünk bennük , a népnek rendszere nincs , hanem
van i genis élete és szelleme. A közmondásokban a
nép gondolkodásmódj a tükrözõdik vissza, tehát a ben-
nük rejlõ bölcselmisé g nem más, mint azon tér , mel yre
és meddi g a nép esze kihat , azaz a nép gondolkodá-
sának eszmélkedésének köre.

Közmondások alatt mindama rövid szólásmódokat
értjük , melyek a népnél örökólt formában szájr ul-
szájra járnak. E szerint a közmondások történeti fejlõ-
désérõl nem lehet szó , léteztek azok már, m.dõn az
emberiség még csecsemõ korát élte. Ezen az életbõl
merített , szólásmódoknak alapja mindi g valami tapasz-
talás, megtörtént dolog, A közmondásokat nem egye-

VII. A mózesi törvények szelleme értelmében ,
mely oda irányul , hogy a gazdagok és szegények közti
viszony rendeztessék , kötelességünknek tartjuk a jelen-
kor nagy problémájának a jog és igazság alapján való
megoldásához járulni és azon bajok eltávolításánál köz-
remûködni , melyek a társadalom mai szervezetébõl
eredtek .<

Ime, ebbõl a nyolcz pontból áll a reform pro-
gram mja, melyhez még csak ezt az egyet iktatunk ide ,
hogy a rabbiértekezlet hosszabb vita után kimondta ,
hogy a vasárnap i istentisztelet ('szombat hel yett) a hit-
közsé gek h e l y i viszonyaihoz képest hozandó be ,
mert a zsidósá g szellemével ez nem ellenkezik. A sab-
bathnak nincs vallási , hanem csak históriai jelentõsége,
a mi abban áll , hogy a vilá g összes zsidói ezt a napot
ismerték el ünnepnapnak.

Végül felemiitjük , hogy a sabbathnak vasárnap -
pal való felcserélése nem újság. Németországban már
1845. tették az elsõ kísérletet , a változást azzal indo-
kolva , hogy az istentisztelet az által látogatottabbá
válnék , ha vasárnapra tétetnék át. A gyakorlat azon-
azt mutatta , hogy ez nem használt semmit. Sõt a ber-
lini izr , reform egyház vasárnapon tartott istentiszte-
letére ép oly gy éren lesznek meglátogatva , mint a
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Jóka i IVIór Vereschag in képeirõl.
A Nemzet karácsony i számában J ó k a i

Mór Verescsaginnak  úgynevezett »bibl iai  képei-
rõl * ny ilatkozik. Miu tán  e ny ilatkozatban z s i d ó
t ö r v é ny e k r e  történik hivatkozás, köteles-

Emlitve van a zsidó a bety árdalokban is :
„Rongyos csárda, nincs teteje,
Vén korcsmáros lakik benne,
Hej te zsidó ! a lelkedet !
Hová tetted a pénzedet ?1'

Vagy :
„Zsivány ment a zsidó kony hájába ,
Ellopta a krumplit vacsorára.
Gondolkodik a zsidó mag ában,
Ach váj ! ach váj ! mi lesz vacsorára ?

(Ez utóbbi bizonyára csak a 17. századtól kezdve
keletkezhetett , minthogy Drake csak 1586-ban hozta
be hazánkba a burgony át) .

A zsidó el nem engedi adósság át , sõt adósait meg
is kínozza :

„Biró az adóért , pap , mester a stóláért ,
A zsidó korcsmáros pálinka áráért,
Zaklatják szüntelen {i i. a parasztot) u

Még szerelmes is tud lenni a zsidó :
> Ugyan mi ennek az ára . .."
„Eyy garas ide vagy oda ,
Négy garasért adom oda,
Pedig öt volna az ára . . oda adom,
Csak csókoljon meg galambom.u



ból e két írás összevetésébõl bebizonyítható , hogy Jó»
zsefnek a négy fia az elsõ feleségétõl való volt.

De hát nem is az exegesis dol ga ez , hanem a
belsõ lelki világé, a mit nem lehet okoskodással se
kiüríteni , sem betölteni ; — mi szükséges egy festõnek
a vallásos megnyugvást felháborítani a hivõk lel-
kében ?

Ennél a kérdésnél egész közel kell lépnünk Ve-
rescsaginhoz .

En már akkor kezdtem a mûvészre figyelmessé
lenni , a mikor a legelsõ vázlatát közölte egy franczia
népismei vállalatban A genialis felfogáson kivül , a
tárgyaknak sajátszerû következetes összeállítása tette
õt feltûnõvé : a mit azóta a mûvészi technikának
mondhatnám elementáris hatalmával látszik végre-
hajtani .

Philosop háljunk egy kicsit.
Három uralkodó eszme mozgatja az emberek világát:

vallás, hõsiesség és szerelem. E három õs erõnek bár-
melyike nélkül is az élet nem érdemes az élet névre.
És mind a három eszmének van megdicsõülése és van
elfajzása. A vallás megdicsõülése az emberszeretet , az
erény ; elfajzása a türelmetlenség, a fanatizmus ; — a
hõsiesség megdicsõülése a hazaszeretet , önfeláldozás ;
elfajzása a fajgy ük let , a hódítás , a vérengzés vágya ;
— a szerelem meg dicsõülése a hûség ; elíaj zása a bu-
jaság. De hogy hol kezdõdik az egy ik ? hol végzõdik
a másik , meddi g tart az isteni reg io , hol kezdõdik az
emberi zóna , hol szál alá az állati vágyaki g ? ezt még
nfim tudták meghatározni a bölcsek.

Aztán ennek a három eszmének a szol gálatá-
ban áll az egész világ. Es különösen a szellem bajnokai .

Elõször is , a kik szerelmet festenek.
Azután következik a hõsiesség. Egész légió a fes-

tõk száma , kik a harczi dicsõség megörökítésén fára-
doztak

Verescsag in is festett csataképeket. Egy egész
cyclust a nagy diadalmas harczokból , és azoknak ered-

kezébe. »Megvagyok , mint a zsidó fontja * azaz rosszul .
„Zsidó vecsernyés ez nagy lármára vonatkozik. A zsi-
dók állítólagos pénzszomjat következõben látjuk vissza-
adva : ^Zsidónak is szent asszonya Maria " vagy sZsidó
is szereti Máriát a körmöczi aranyon. "

Jellemzi a zsidók ügyességét a kémlelésben és
szemmel tartásban a következõ :

^Asszonyok zsidója* azaz oly egy én , ki férjök
távollétében szemmel tartj a az asszonyokat.

Fenyegetõdzésre mondják :
>Megtanitlak a zsidó miaty ánkra* t. i. a zsidó

tanitók taní tá snál  régente mmdig verték " tanítvá-
nyaikat .

Gyermekeknek mondják :
j >Zsidó van a házban * ha szobába lépve fején

hagyja kalapj át.
A félelem kifejezésére használják :
»Fél , mint nagypénteken a zsidó* t. i. akkor vol-

tak üldözések. >Fél , mint a zsidó a köröszttül* t. i,
midõn kényszerite.ték õket a kikeresztelkedésre.

Jellemzõ, hogy a zsidók elõtt csak az bir érvény-
nj e l , ami megvan , a közmondás :

„Voltra zsidó sem ad."
A „nincs" kifejezésére mondják :

szeritve vagyok rá , én meg azt kérdem a magam ré-
szérõl :

Hát az kerezztény i dolog-e : Istent és a szenteket
a felhõkön mint valami kereveken , vagy kárszékeken
ülve , ábrázolni ?

Hát az keresztény i-e ; a Krisztusból egy római
patríciust csinálni , s a mindkét  nemû szentekbõl az õ
házi cselédjeit ?

Hát az keresztény i-e . felcziczomázni az Isten ké-
pét drá ga kelmékkel , felültetni arany, vagy ezüst trónra,
drágakövekkel gazdagon , jogart adni a kezébe , koronát
a fejére , s mind ezt a felhõk közepett ?

Hát az keresztény ie-e ; a. szent szûz anyát Pom-
padour marquisnõ jelmezébe öltöztetni s kilogrammszámra
beborítani csecsebecsékkel ?

Nekem volt alkalmam a különféle vallásfelekeze-
tek istentiszteleteit tanulmányozni , s állithatom , hogy
sem a buddhista , sem a brahman sem másféle bálványok
nem furcsábbak , mint egynémel y Madonnaké p egyik-
másik keresztény temp lomban.

Vereschag in V.
Jókai e levélhez a következõ kommentárt

irta :
A mi a lényeget illeti , Verescsag innak a felfo-

gásában határozott tévédé - ven. Õ az evangélista
szavait jézus négy testvérérõi ugy értelmezi , mintha
azok Máriának a szülöttei lettek volna. Ennek a ezá-
folatát azonban megtalálhatj a ugyanazon evangélistá-
ban , a hol elmondj a, miként  akart József Mariató i el-
válni. A zsidó törvények szerint ilyen  elvalasi okot
csak Özvegy férfinak volt szabad felhozni , második há-
z assága alkalmával , a mel y võleg ény elsõ házasság ánál
tett e miatt panaszt , elválhatott ugyan ; de elõbb a
temp lom elõtt szíjjal meg korbácsoltatott . Tehát mag á-

sek, hanem egész né pek csinálják , mindegy ik határo-
zott tény bõl veszi eredetét , mely tényt oktatás , intés
vagy ki gunyolás czéljából , megtörténte után rövid mon-
datba fog lalta a nép s igy él ezen mondás nemzedék-
rõl-nemzedékre , anélkül  azonban , hogy az utókor bir-
tokába ju tha tna  annak tudásáról , hogy mil yen tény bõl
eredt azon közmondás.

Közmondásaink köre kihat néhány nemzetre s
városra , emlegeti a velünk egy hazában élõ nép fajo-
kon kivül a törököt , olaszt , tatárt , tud valamit mon-
dani a székel yekrõl , oláh és tót népek felõl , sokat tré-
fál a czigánnyal , sõt még a zsidót is emlegeti. Ami ez
utóbbiakat illeti , nézzük ezek közül a legismertebbeket ,
melyekbõl a zsidók összes tulajdonsá gai kimagyaráz-
hatok. A nép felvette közmondásaiba a zsidók egyes igen
üdvös életszabál yait is ; mint pl. »Zsidók közt is a leg-
öregebb haj tja a lovat* azaz a család tagjai közt a
legöregebbnek legyen legtöbb tekintél ye. »Zsidó is
megverte fiát, midõn elõször nyert .* Ez bizony ára a
fiatalság könnyelmûségére vonatkozik ; akár nyernek ,
akár vesztenek, el kell õket a játéktól szoktatni .

De leginkább a zsidók rossz tulajdonsá gait látjuk
a közmondásokban. >Zsidó asszonyon mindi g fittyeg
valami* azaz piszkos. >Zsidó kézre került " azaz csaló



a zsidók Jeruzsálem-siratását a szent falakra borulva ^rajongó fenségével , s prosai intermezzóival. Valamen-
nyi kép egy alapeszmét hirdet : azt , hogy áhítat , az.
Isten imádás a nem keresztény népeknél is magaszto.%
mennyei , fenkölt vezérindulat. — Ezt az eszmét találni
meg keleti képeiben . - - Azután összegy ûj ti a fanatiz-
mus képeit : az indus fakirt , a persa martyrt , a ki réz-
lánczokat huz át a bõre alatt , s Ali hala ának ünnepén
éles karddal vag dalj a a homlokát ; majd a keresztény
vallás túlbuzg ó sectariusait : a skopcsiket, a duhobor-
czikat , az üldözött eretnekeket. Ezek is mind egy eszme
körül csoportosulnak , kiket caucasusi rejtekeikben
felkeresett. A fanatizmus mindenütt  ugyanaz : ke-
resztényeknél és pogányoknál. Ij esztõ comicum a
fanatismus , a gorilla az emberi indulatok között ; pofája
majomé, de fogai ti grisé.

Hisz a festõmûvészet legnagyobb részében a val-
lás eszmény képeit örökité mek eddi g • a Vatikán Log-
giáin kezdve az utolsó orosz temp lomi g. Ez ellen a tá-
bor ellen akar-e harczolni »egy « ember ? természetesnek
festve a csodát , emberinek az istenit ? Anny i bizonyos,
hogy ellenkezõ sikert ért el vele. Igy jár az ecset mi-
kor philosophál.
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j >Van , mint  a zsidónak szalonnája. *
Valamikor a zsidókat is a pogányok közé számí-

tották , mirõl tanúskodik a következõ :
„Három görög, három török , három zsidó kilencz

pogány ."
Mondják , hogy a 48-as évek elõtt a zsidók minden-

esetnek beálltak földesurakhoz ; volt is minden földesúr-
nak egy zsidója, ki iránt bizalommal viseltetett ; része-
sítette is nemes védelmében, mit a közmondás bi-
zonyít :

j >Ha te ütöd az én zsidómat , akkor ütöm én a
tiédet ," tehát ez mutatja, hogy a zsidó a földesúrnak
pártfogoltj a volt.

Mint látjuk , a népdalok és közmondásokban nin-
csen a zsidó határozottan rossz színben feltüntetve ,
hanem csak is túlozva és elferditve . Nem lehefc el-
vitatni a zsidóktól egyes rossz tulajdonsá gokat s
ezek nekik kétszeresen lettek j,beszámitva ; de azok-
nak bölcs és hasznos életszabályai is azonnal fel-
tûntek a velük együtt élõ népek szemeiben ; s a zsi-
dók ezen részint jó , részint rossz tulaj donsá gainak ki-
nyomatát látjuk a népdalok és közmondásokban , me-
lyeket felsoroltunk.

(VégeJ

meny ébõl. Maga ott volt ; benne élt a csaták világá-
ban , ott lakott a táborban , a csatamezõn : tudja, hogy
mil yen a háború képe. Rendkívüli technikáj a mellett
semmi sem lehetetlen rá nézve ; a mi szóval elmondva ,
képtelenség volna. Hómezõ, melyen egyenes ut vág
keresztül , az ut mellett a távíró sodronyos póznái , az
ut közepén varjuk , félig hóval temetett fekvõ ember-
alakok körül. — Egy elõõrs a Sip kaszorosban, kit álló
helyében eltemet a hó. — Egy nevezetes csata , mely-
nél egy század kitûnõ hõs egymás mellett fekszik , a
garádon inneni árokban meghúzva magát az ellenség
elõl ; a vezér a vál yogház falához lapul leskõdve. —
Utoljára egy sötét elhagyott kórház belseje , a minek
látása az embert még álmaiban is kisérti , akár rettene-
tes fantasia , akár rettenetes látomány adta is hozzá az
eszmét.

Ki ne találná meg az egész eszmejárásban a le
lánczolt sátánt , a ki mellére rakott Pelion és Ossa he-
gyeit, kínlódó óriás erõvel emel ge tni törekszik. „Hát
kell ez ti nektek ?« azt kérdi Verescsagin minden képe:
az egész képcyclus. S a népek nem értik meg a kér-
dését. Azt mondj ák, realista.

Mert hát egyik fajnak a másikat gyûlölni kell :
ezt kívánj a a hõsi ösztön. A ki más nyelven nevezi az
Istent, az ellensé g : azt meg kell ölni. —¦ Aztán már
az sem elég. hogy egy nyelven ejtik ki az Isten ne
vét ; de ha másként mondják ki a végbetüt : az egy ik
így mondja „Bob* a másik >Bog« , ez elég ok arra ,
hogy egymást fejbeverjék : akkor jön egy harmadik , a
ki igy mondj a »Bozs« s az leüti mind a kettõt.

S a hol a fajgyûlölet kifárad már , s pihenni vágyna ,
ott u]ra lelket ver belé a fanatismus. Ennek a képét
gyûjti csoportba Verescsag in. Évtized óta kisérem figye-
lemmel ebben a munkáj ában. 0 maga bejár minden
világrészt s saját szemlélete után , bámulatos mûvészi
felfogással varázsolja elevenné magát a köböl épült
vallást : a törökök, indusok , arab ok , moscéit , pagodáit ,
sziklatemp lomait , azoknak az ájtatosságát, hozzáadj a

A bécsi államfé r fiak fejérõl még mindi g lelóg a
mázsászópf, mel y látkõrüket elhomál yosítj a és oly bal-
gaságokra ösztökéli Õket , hogy valóban azt hihetné az
ember , hogy kinézerekkel van dl gunk , ha olyan jól nem
tudnók , hogy a külügyminisztérium jelenle gi vezetõje
csak c s e h  és nem L i m - f u, hanem K á 1 n o k y
névre hall gat. Az a mi legújabban kiderül róla erõsen
klválinkálj a öt arra , hogy a mandarinok orszá gában
vi gye a külü gy i tárczát , nem pedi g müveit euró pai állam-
ban , a hol a polgárdk egyenjogúsága törvénaileg biz-
tosítva van. Alantabb közöljük azt a minden j ogérze-
tet fe lháborító eljárást , mel yet Kálnok y gróf külügy-
miniszt er az Egyesül-Államok követével szemben el-
követett , mert az utóbbiról , a N e w - Y o r k b a n
spiczliszol gálatokat végzõ osztrák követ S c h á f f e r
báró azt az értesítést adta , hogy zsidó felesége van ,
kivel p o l g á r i  házasságban él . Hogy mily igazságta-
lan és bal ga az osztrák kü lü gyi hivatal fe l fogása , azt
az Egyesült-Államok államtitkára legvilá gossabban tün-
teti fel abban a levélben , mel yet Scháffe r báró utj án
Kálnoky grófhoz j uttatott. Hogy olvasóink tudják , mi-
kép gondolkoznak az okos emberek a mi külügyminisz-
í erünkrol , itt közöljük a kérdéses korespodencziát egász
terjedelmében.

Cleveland , az észak-amerikai Egyesült-Államok el-
nöke , a szenátus határozatához képest az ügyben a hi-
vatalos levele/ést a szenátus elé terjesztette .

A bécsi esetrõl az okmányok a következõket
mondják : Május 4-én értesité , Bayard Scháffe r bárót ,
Ausztria-Magyaror szág washingtoni követét , hogy az
elnök Keileyt nevezte ki Francis követ utódjává Bécsbe,
Május 9-én Scháffe r báró közölte Bayarddal Kálnoky
gróf május 8-án kelt j egyzékét, mely szerint Keiley
kinevezése Bécsben ugyanazokat az aggodalmakat kelti
mint Rómában : Kálnok y tehát felkéri Scháffe r bárót
hogy az Unió kormányát  a legbarátsá gosabb módou ,

Kálnoky gróf.



osztrák kormány által nincs biztosítva. Másnap Bayard
ur uj abb jegyzéket intézett Scháffer báróhoz.

Utólag ugyanis eszébe jutott , hogy Kálnoky gróf
május o'-ró l kelt táviratában egy második körülményt
is említett , az t. i.; hogy az általános diplomáczia szo-
kás szerint , valamely követ kinevezése elõtt mindi g
megkérdezik az illetõ kormánynál , vájjon nem ellenzi-e
a kinevezést ? Bayard átkutatta a szövetségi kormány
annáleseit , de azokban nem találta egyszer sem felje-
gyezve , hogy a szövetségi kormány bármel y idegen
kormány hoz ily kérdést intézeti. Ily szokás fennálhat
az euró pai államok között , de az Egyesült-Államokban
fontos indokokból mellõzték , és fogják mellõzni e szo-
kást. Megjegyzi , hogy Keiley kineveztetését a lehetõ
legrövidebb idõ alatt tudatta és remény li , hogy az asz-
trák-magyar uralkodó nem fogj a Keileyt visszauiasitani ,
met nem volt elõzetesen bejelentve.

Június 17 én Francis szövetségi követ Bécsben ,
hosszabb levélben a következõkrõl értesítette az állam-
titkárt : Szögyény i külügyminiszterium i osztál y fõnök
értesítette, hogy a bécsi külügy i hivatal komol y kifo gá-
sokat emel Keiley kineveztetése ellen , de nem azért,
mivel Keiley felesége zsidó.

Június 24-én és 30-án mr. Francis ujbói referál
eredménytelen fáradozásairól ; a bécsi kormány meg-
maradt elhatározása mellett.

Július i-én Bayard államtitkár felszólítj a a köve-
tett , hogy adj a át visszahívó levelét és követség ügyei-
nek vezetését bízza titkárára. Aug. 6-án JLee követségi
titkáé is tédatta táviratilag, hogy a bécsi kormány nem
hajlandó Keileyt elfogadni és más követ kinevezé-
sét kéri.

Október 9-én azt irj a Lee, hogy Kálnoky glóf be-
ismerte , hogy Schoffer b . a tárgyalások folyamán tévéz
dett. Aug. 31-én mr . Bayard ujabb levelet intézett mr,
Leehez , mely ben visszap illantás vetve az egész ügyre ,
ama véleményének ad kifejezést , hogy az osztrák kor-
mány a követvisszautasitási jogot anny ira túlhajtotta ,
hogy szinte azt hinné , hogy tet .zése szerint akarja a
követett megválasztani.

Ez ellen a szövetségi kormánynak tiltakozni a kell .
Augusztus 26-án Keiley vi szautazik amerikába , és Wa-
shingtonban beadta lemondását, mert nem fogadhatja
el az oly hivatal után járó fizetést, mel ynek kötelezet-
ségeit nem teljesíthet i. Szept. 15-én Bayard értetitette ,
hogy lemondása elfogadtatott és megdicsérte m aga-
tartásáért .

fi gyelmeztesse ama általánosan dívó di plomacziai szo-
kásra , mely szerint valamel y követ kinevezése elõtt
szokták az illetõ kormány beleegyezését kikérni , hogy
továbbá olyan idegen követ állása , ki polgári házasság
utján egy zsidó nõt vett feleségû!, Bécsben tarthatat-
lan söt lehetetlen lenne.

Egy május 18-iki kommünikében Bayard közli
Scháffe r báróval , hogy Keiley már 7-én elutazott s igy
Kálnoky gróf je gyzékét már nem lehetett vele közölni.
Bayard azután igy folytatja: A kérdés , melyet az ön
kormánya fölvet , a legnagyobb íontosságu elveket rejti
magában s a mennyire tudom , egészen elszigetelve áll
az uj korban s a barátsá gos nemzetek közti érintkezés-
ben. Minthogy ez ügy az elnök elé terjesztetett , én
utasíttattam , az ön kormány át ön által értesíteni , hogy
az okot , mely miatt az Egyesült-Államok által az ön
kormányához küldött követtõl a szokásos udvariassá-
gokat meg akarják tagadni, — mert , ugyanis az ön kor-
mánya azt sejt i , hogy a követ nejének bizonyos val-
lása van , vagy bizonyos vallásos szektához tartozik —
az amerikai nép végrehajtó hatalma nem helyeselheti ,
hanem igen határozottan visszautasítandó. Ez ország
legfõbb törvénye világosan kije lenti , hogy az Egyesült-
Államok egy tisztviselõjét sem szabad vallásvizsgálat-
nak alávetni , hogy továbbá a kongresszusnak valamel y
vallás befogadása iránt törvényt hozni nem szabad . Az
Unió kormánya a törvény kormánya , s kell , hogy min-
den aktusa törvényes alapon nyugodjék. Nem áll sem
az elnök , sem a kongresszus vagy valamel y bíróság
hatalmában kutatni valamely tisztviselõ vallását s az
eszme, hogy az egy idegen kormánynak legyen meg-
engedve , még kevésbbé fogadható el. Ez alapelv meg-
sértését eltûrni anny i lenne , mint polgárainkat vallásuk
miatt jog aiktól megfosztani. Mindazt , a mi ily szent
jogot érinteni alkalmas , határozottan vissza kell utasí -
tani s meg vagyok gy õzõdve , hogy honfitársaim min-
di g visszaemlékezve a szenvedésekre és áldozatokra ,
mel yeket az elvért viseltek , sohasem fogják tûrni , hogy
az valamel y okból vagy bármi ürügy alatt meg érintes-
sék. Híz alapelvvel összhangban áll az amerikai társa-
dalom ama csaknem ép oly hatalmas nem írott törvé-
nye , mel y gyöng éd fi gyelemben részesiti a nõt az
Egyesült-Államokban , s tiszteletet Követel a kül- és
belföldön az anyák , hitvesek , leányok számára a köz-
társasá gban Az eset, mely itt fenf'orog, az Egyesült-
Államok olyan követének esete , ki kétségkívül képe-
sítve van állására s kinek k iküldése a szóban levõ kor-
mány hoz ennek hivatalnokbi által csakis abból áz ok-
ból kifo gásoltatik , hogy neje állítólag oly vallású hitet
követ , mel y vallás az Egyesült-Államok legtiszteltebb
és legértékesebb polgárai közül soknak vallása. Az
Egyesült-Államok elnöke nem hiszi , hogy olyan tan
vagy olyan szokás , mel y a vallás- és lelkiismereti sza-
badságot anny ira fejére állitj a, mel y anny ira nélkülözi
a katholiczitást s ekké p anny ira ellenkezik ama idõszak
szellemével , mel yben élünk , a pol gáro ult viláatól csak
egy perczi g is elismertetnék s hogy di plomácziai érint-
kezésben uralkodhatna. Meg vagyok gyõzõdve , hogy
il yen nézetet az Egyesült-Államok népe vagy valamely
kormány, mely az orszá got képviseli , sohasem fogja
eltûrni. Tekintve mindezt , Bayard felkéri a bécsi kor-
mányt , hogy kifogását ujabb megfontolás tárgyává
tegye« .

Scháffer b. május 19-iki kelettel azt válaszolj a ,
hogy nem érzi magát felhatalmazva, a Bayard ur által
felhozott inookok felett vele vitatkozni és errõl értesí-
tette is kormányt. Csak azt a fi gyelmeztetését ismétli ,
hogy Keiley ne utazzék Bécsbe, a mi g fogadtatása az

H I R E K .
— A köpesdi rom. katli. lelkész roppant antisze-

mita volt , a ki az ottani zsidó lakósokat tõle kitelhetõ
vehemenczióval üldözte. A múlt orszá ggy ûlési vál asz-
tások alkalmából képviselõ jelöltképen is fellépett és e

I minõsé gben a legveszedelmesebb bujtogatásokat követte
el anny ira , hogy a községbeli zsidók élete és vagyona
komoly veszél y ben forgott , Miután megbukott , azzal
boszulta meg mag át , hogy majdnem min den nap más
zsidót perelt be a legezifrább czimek alapján. A zsi-
dó hitközség sehogy sem tudta kiengesztelni , a pap
hajthatatlan maradt. Végre eszébe juto tt az elnöknek ,
hogy legjobb lenne õt a zsidó hitközség elõljárósagí
tagjának megválasztani, miután ezt meg is cselekedték



Váczról írják nekünk : A váczi stquo izr. iskola,
nagy terme deezember hó 25-én lélekemelõ ünnepély-
nek vo lt szinhel ye. E helyen fényes tanúbizonyságát
adta a „ Malbueh Arminum " egylet nemes és áldásos
tevékenységének , midõn a ruha és lábbeli nélkül szû-
kölködõ iskolás gyermekeket nagy lelküleg megaj án-
dékozá . Az ünnep élyt bevezetõ ima után R e i s e r
iskolaszéki elnök megható beszédden ecsetelte ama
gyermekek nyomorát , kik a jelenleg i zord idõben még
a legszükségesebb ruhanemûnek is híján vannak. Rei-
ser után U 1 1 m a n Frigyes fõrabbi tartott beszédet,
mely ben háláj át fejezi ki ez ünnep élyhez hozzájárult
minden egyes jólte võnek. Utána W i t t  Manó iskola-
igazgató ur inté az imént megajándékozott gyermekeket,
hogy a jótékonysá g müvelésérõl majdan ne feledkeze-
nek meg. Egy ima fejezte be a humanismus e kegye-
letes ünnepélvét .

és az antiszemita lelkész a tisztet el fogadta , anny ira meg- I
változtatta hangulatát , hogy buzg ó zsidóbarát lett belõle.

— A reformált zskl ó hitközség ügyében a val- t
lás és közoktatási miniszter leiratot küldött a fõváros^ j
hoz , a miben elmondj a , hogy az uj hitközsé get az orsz. |
izr. iroda általános szervezési szempontból kifogásolj a, j
a rabbiképzõ intézet tanári kara meg dogmatikai szem-
pontból , m ert Mózes öt könyvének törvényeivel több
tekintetben ellentétbe© áll s több , az izraelita vallást
karakterizáló szertartást egészen elhagy. Fölhivandónak j
rendeli tehát dr . H e r z f e 1 d Samu urat , mint e hit- j
község mostani elnökét , hogy a két oldalról támasztott j
ellenvetésekre a hitközség ny ilatkozzék , addi g az alap- í
szabályok jóváhagy ása tekintetében a miniszter nem |
dönt se jobbra , se balra . '

H i r d e t é s e k .

U| Harmincz év óta legjobb hírnévnek örvend ! |̂ |
n$|fföra A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált és kitûnõ alkalmazhatósága |lj §nMJ I
fftf&Mi végett a magas cs. kir. magyai-országi helytartósá g által engedél yezett  ftiifil^ 1

i KÖSZVÉNY-VÁSZON gj
f f lgmpí mindentele köszvény-, CSUK (Rheuma) , 211$ '̂] 1
^g||(f inszaggatás , mell-gerinez fájd almak . ^§!«(§Í I

SS 

keresztcsontfájás (Hexenschuss) , láhkösz- )̂?̂ 1 1
^ ^ 

vény stb. ellen , mint  legelsõ gyorsan s __—-—__ {AKTM I

Íl

j  gyógysz ereket feltalálni ; ezen bajok a ?#Pl ^
~L f ejcsúz és köszvény." — Ezeknek óvszere T̂ s^i& a köszvény vászon által ölelve van. 'aaaiföof

I Dr. BÚRON p árisi általános sebtapasza WM
fí%SÉjf t mindenfél e sebek , genyedések, körömgyuladások. ugj nievezett körömméreg ellen ; mindennemû |&)liL?&1 I
W§lffi> égési sebek , sérülések, harapás, szúrás és vá gás által ejte 't sebek , tyúkszem , fagy daganat, r?Íi)m !
yffgl? stb. stb. ellen, mint elsõ csalhatatlan szer alkalmazható. Egy köcsö g ára 70 kr , kisebb rMmf3 1
qjfflR^ köcsög 35 kr . — Postán küldve 10 krral több. Valódi minõségben Budap esten egyedül csak ^^ ĵ I
!̂ iipil Török József ur gyógyszertárában, király-utcza ; Tballmayer és Seitz gy ógy fü-kereskedése , l&jf izZi |
5j^(^lÍ nádor-utcza. — Aradon : Tones és Társa. — Brassó : Eabik Ede , gysz. a piaezon , Kug ler. — IffMiSÍÍ'1 I
j^Qpij Debreczenben : Rothschnek ur 

gyógyszertárában. — Eger : Köllnor gysz. Gyöngyösön : Vozary WÍmni
Tfafj Oij Sysz. — Kolozsvárit: WolíT és Hintz gyógyszerészeknél. — Mohácson : Jezevics Károl y. — i^û^w
«Sö|yP Miskolcz : Újházi gysz. — Nagyváradon : Molnár gysz. — Pécsett : Pacher E. — Pancsova : psjgjg$n
gjipISsí; Tantner. — Szegeden : Kovács gysz. — Székeslehérvár : Dieballa Gy. — sz igetváron : Ehren- fRÍv||i
omKf i$ fél d W. — Temesváron : Jahner és Tarczay gyógyszerészek. — Újvidék : Gro ;singer gysz . I§íL»#l)j

IGyomor ós altesti bán-l
|t almák ellen biztos vér-g
itisztitó gyógyszerkénta
j ajánltatnak , az egészség-g
[fentartó és vert megujítóH
íkeleti növényekbõl készültH

csööa-lafflscsot {
la római jezsuita-rend egy-9
ikori háziorvasá-nak a hiresB
j dr. Lantinak rendszere alap-H
1 ]án készíti ra

BECK BÉLA, I
I gyógyszertártiüajdoEOsj

Kadarkuton, i
I (Somogy •megye.') g
¦Minden gyomor- ss altestil
Ibajoknái , hasszorulás, el-B
I ny álkásodás , felfúvódás , i
iarany ér, váltóláz , sárgaság,!
Isápadtság, rendetlen havil
atisztul ás, vese- és májbajok ,!
Ibõrkiütések , a nõi élet át-i
imeneti szakában és ezek-!
Ihex hasonló baj ok ellen ;fi
I— az emésztést elomozdit-l
|ják és rendkívül kellemes!
-olvasztó hatásúak . F.gv ere-2
ideti pecsételt papir-dobozj
|ó0 db . labdacsot tartalmaz :|
iára használati utasítással 50l
j kr., 7 doboz 3 frt , 12 do-j
Iboz 5 frt , 25 doboz 10 fr t .j
iPostán legkevesebb 2 do-j
Iboz küldetik. Szállitólevél
lés csomagolásért 10 kr. szá-
1 mittatik .
1 Valódi minõségben kap ha-
jg tók : BlKl íipesten : Török
iJózsef gyógyszerész urnái ,
ikirály-utcza 12; Kriegner
KGy örgy gyógyszerész urnái ,
la Kai vintéren. Kadarkuton:
| Beck Béla gy ógytárában.
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